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An Oxcart in the Lead
[ Dr. Mike Rodewald ]

LOADED

with almost a thousand newly
printed Nsenga New Testaments, the
decorated oxcart wound it way through the streets to
the staging area. A select choir followed, dancing and
singing songs composed specifically for the dedication.
Local women dressed in green skirts and white blouses
unloaded the boxes. They knelt and presented the
boxes to a group of Nsenga chiefs, who carried them
to a table where pastors, priests, committee members
and representatives of the Christian community prayed
and gave their blessings. The guest of honor snipped
the ribbon on the first New Testament. After a number of
speeches, those in the audience were able to hold, read,
and hear God’s Word in their own language.
This was the scene on July 14 when the Nsenga
people1 of Zambia dedicated the newly published Nsenga
New Testament. I was privileged to attend. Though I
observed the celebration with great joy, I admit I missed
much of the power of the occasion. Not having lived or
served within the Nsenga culture, my understanding of
events was limited.
I couldn’t help but note that the New Testaments could
have been delivered from the back of a truck or even
dropped from a helicopter. I had to wonder, why an oxcart?

Why that choir?
Why did women
unload the boxes?
Why present the
books to the
chiefs first?
In Nsenga
tradition, the oxcart
was reserved for
those of authority
and prestige. All
others had to walk.
Being followed by a
choir composed of
There were many joyful smiles
members specially
at the dedication.
selected from
various church
choirs in the area, dancing and singing praises composed
for the occasion, signified great honor to the New
Testaments being carried within the oxcart.
The women who unloaded the boxes also had much
significance. Traditionally, they are the first to be up and
about for morning tasks. They tend to be the ones who
discover new and wonderful things, and then present
those things to the chief who makes sure they are good
for the people. At the dedication, the women presented
the wonderful Nsenga New Testament to the chiefs in
attendance, who accepted them on behalf of the Nsenga
people and certified them on behalf of the community.
The chiefs then transferred the Nsenga New Testaments
to those from within the Christian community, who gave
thanks. After this, it was made available to the guest of

Almost one thousand New Testaments were carried in the oxcart.

1 Estimates for the number of Nsenga speakers range from 700,000 to over 1,000,000.
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Ancient Words, Timely Message
[ Based on prayer letters by Rev. Ken Bunge
(Chaldean Project Advisor) ]

the largest Christian
denomination in Iraq.
Since 2003, over half
“
of all Iraq’s Christians
day Chaldeans have
have fled, mainly due
strong Christian roots that
to religious and ethnic
go back many centuries, but they cannot read
persecution.
Scripture with understanding like we can,”
says LBT missionary Rev. Ken Bunge. “The
There are an
Chaldean version of the complete Bible—
estimated 2,000,000
known as the Peshitta—is written in a 1900
Chaldeans worldwide.
year old dialect!”
Almost 300,000
Rev. Ken Bunge and Salim Attisha
review
translated
Scripture.
Chaldean people live in
Ken has been associated with the
the U.S., over 120,000
Chaldean Translation Project since 2010.
in the Detroit area
“When I began serving with this project, I realized my
alone.
Though
the
migration
to
the U.S. began in the
understanding of Christian history has been lopsided. I
early
1900s,
continuing
war
in
countries
like Iraq has
know of the history of the West, but knew little about the
led
to
an
increase
in
Chaldean
refugees,
who still face
history of Christianity in the East,” he explains. “Places
vigorous
persecution
for
their
Christian
faith.
The world
such as Iraq and Syria are rich in Christian history. The
has
witnessed
the
destruction
of
the
ancient
Chaldean
Chaldean Church has roots in the Church of the East, a
heritage
as
many
Bronze
and
Iron
Age
monuments
and
daughter of the Church of Antioch, which existed east
archaeological
sites
within
Iraq
have
been
destroyed.
of the Mediterranean and Israel. For roughly a thousand
Numerous Assyrian churches have also been vandalized
years these Christians spread the Gospel of Jesus Christ
and demolished.
as far east as China! But they were also persecuted for
their faith.”
“Chaldeans are losing their heritage, their language,
their identity,” says Ken. “Their lives are being
Modern day Chaldeans are descended from the
threatened.”
ancient Assyrians, whose homeland is now part of
northern Iraq, southeastern Turkey, northwestern
Because of its roots with the Church of the East, the
Iran, and northeastern Syria. The Chaldeans formed
Chaldean Church has a heritage of Scripture written in
Syriac, a Semitic dialect similar to the Aramaic spoken
by Jesus. Chaldean Christians have heard this form
of Aramaic for hundreds of years in church worship
through the ancient Peshitta Bible. They also speak
Syriac in their homes and their neighborhoods. But the
language as used in daily lives has changed dramatically
Let us know if your information changes. (Address,
over time while the ancient forms used in worship have
phone, email etc.) Call 800-532-4253 or email
remained static.
GiftRecords@lbt.org. Keeping our database
The challenge today is to translate Scripture into
current helps LBT better stay in touch while avoiding
the updated language so it can be clearly understood.
unnecessary postage expenses.
“Speakers of the language view Scripture as ‘something
AND DON’T FORGET…
holy and only used in the church,’” said Jim Laesch,
LBT is no longer located in Illinois. All
LBT’s associate director of international program
correspondence should be sent to:
ministries. “The ancient Aramaic found in the Peshitta is
Lutheran Bible Translators
so different from the language currently spoken that the
PO Box 789
clergy barely understand it. As a result, the Chaldean
Concordia MO 64020
people have no tradition of personal Bible reading.”
If you still have old LBT return envelopes in your
Another challenge is presented by the language
possession (prior to September 2015), DO NOT
itself. Various cultures have contributed to words that
USE THEM. The bar code information will cause
are found in modern Syriac. Older Aramaic, as well as
your letter to be delivered to the Illinois address.
Arabic, Kurdish, Persian and Turkish have all had an

MODERN

please note!
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Another Cause to Celebrate
TODAY

was a day to celebrate
in Kombaland!!!”
That was the first line in the KOLIBITRAP
(Komba Literacy and Bible Translation Project)
Facebook post on April 30. It was the day almost
1,000 people gathered in Gbintiri, Ghana, to
celebrate the dedication of the audio version of the
Komba New Testament.
The Komba translation team completed the
printed Komba New Testament in 2014 with the
help of LBT missionary Rev. Nathan Esala. Rev.
David Federwitz, LBT’s Regional Director—West
Africa, also partnered with the Komba to develop
literacy and Scripture use programs, establishing
KOLIBITRAP. Both attended the
celebration.
“When you think about it, the
The Scripture App combines the text and
Bible is filled with many different
audio of translated Scripture.
voices,” says Rev. Esala. “The cool
thing about an audio recording of
the New Testament is that you get
Komba Scripture App combines the text
to hear real human voices bringing
of translated Scripture with the audio
the voices of Scripture to life again
recording of the same Scripture. As
in a kind of dialogue. It gives us an
the audio plays, the electronic text is
opportunity to hear “our voices”
highlighted in yellow, verse by verse.”
speaking to each other inside
Rev. Federwitz expressed excitement
sacred Scripture.”
about the partnerships that made the
The audio project was a
recording possible. “This was not an LBT
collaboration between several
The Komba can listen to the New Testament on
initiated project or dedication event,” he
a number of devices, including the Audibible.
organizations. OneWay Ministries in
says. “KOLIBITRAP and the Komba Local
Naperville, Illinois, provided funding.
Council of Churches worked directly with
Theovision, headquartered in Accra,
OneWay Ministries. This demonstrates a high level of
Ghana, provided technical expertise. KOLIBITRAP and
desire on the part of Komba Christians to reach all their
the Komba Local Council of Churches chose the voice
people with God’s Word.
actors to read the Komba New Testament.
“We always hoped there would be audio of the
The actual recording—done in Ghana—was
Komba New Testament. We’re grateful to OneWay
completed in March 2015. But it took several months for
Ministries for the funding, which made the project a
technicians to edit the files and create a quality master.
reality sooner than we anticipated. Now, even people
Now the Word of God is available on a number of media
who are not able to read have access to the Word of
devices, including the Audibible, micro-SD cards for
God in the language that speaks to their heart.”
phones, and a Scripture App for Android phones.
Learn more at https://www.facebook.com/KOLIBITRAP/
Rev. Chris LaBoube, LBT’s Scripture Media Advisor
in Ghana, who partners with the Ghana Institute of
Linguistics, Literacy, and Bible Translation (GILBTT),
also attended the dedication. He remarked, “The
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Ancient Words, Timely Message
Continued from page 2

influence. There are many loan words—words adopted
from a foreign language with little or no modification—
from Kurdish. Many sets of words are of mixed origin.
For example, the words for summer and winter come
from Aramaic, while spring and autumn are Kurdish.
Faith is hard to maintain in the face of murders,
rape, forced conversions, theft of possessions, and
displacement from one’s homeland. Yet the Chaldean
people have remained firm in their belief in and reliance
on Jesus Christ. Producing a complete Chaldean Bible
in the modern dialect will reinforce God’s message to
these steadfast Christians.
“We are fortunate that we have good software
to help us translate. Since Salim [primary translator]
lives in Michigan and I live in Texas, we use Skype to
communicate, and I can share my screen so we are ‘on
the same page’,” says Ken. “Salim uses various Bible
resources—including a modern Assyrian translation, the
English Standard Version, two Arabic translations, and
the Peshitta—to decide the best wording for the new
translation. I compare his work to the Hebrew text to
confirm accuracy.”
Completed by a different team of translators, the
Chaldean New Testament has been available since
2006. “We rejoice that Chaldeans appreciate the
published modern Chaldean New Testament,” says
Ken. “We recently sent ten copies to Iraq, and expect

more requests will come in the future.” The Chaldean
community in Lyon, France, has also received copies of
the New Testament.
Ken and the current translation team have completed
Ezra, Nehemiah, 1 Samuel, Esther and Jonah. They
are now working on Genesis, with the expectation of
translating Psalms next. “Psalms and other Scriptures
that speak to the persecuted church have the potential
to provide comfort and guidance for those who are
undergoing much change and relocation due to the
events in Iraq,” said Jim.
“Translation projects are more than academic
endeavors,” says Ken. “We need the Gospel of Jesus
Christ in our daily lives. Scripture speaks of our need for
salvation and God’s care for our health, emotional, and
spiritual needs.”

An Oxcart in the Lead
Continued from page 1

honor, a former chief justice of Zambia, and the rest of the
Nsenga people.
Technically, the Word was present before July 14—
in foreign languages not well understood by the Nsenga.
Judging by the looks on peoples’ faces as they read
and heard God’s Word, having Scripture in their own
language was cause for great joy. In fact, one speaker even
petitioned that July 14 be declared a holiday to mark the
day that the Word had come to the Nsenga people.
Thank you to Lutheran Bible Translator missionaries
Chris and Janine Pluger (and son Sean) and local
translators for serving in this remote part of Africa so the
Nsenga people might hear and know God’s Word through
their own language. Thank you to all those who cannot go
to the field themselves, but fund ministries and programs
so that others, like the Plugers, can serve overseas.
4
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The Nsenga New Testament was presented to the chiefs.

And another thank you to the Plugers for explaining
the underlying implications of the dedication events to me.
God’s Word is for all Nsenga—the oxcart proves it.

How We Spent Our Summer Vacation
Back to School with LBT-U
[ Staff Writers ]

AFTER

“

much discussion over the years, it
finally became a reality!” said Rev. Rich
Rudowske, LBT’s director of international program
ministries.
Rich was referring to LBT-U, a week-long mission
event held June 27–July 1 in partnership with Mission
of Christ Network (MCN). Included were LBT breakout sessions that provided a time for enrichment,
relationship building, identity formation, education and
empowerment for staff and missionaries. “There’s been
a long perceived need for such a program that would
be for the betterment of our calling together as the LBT
community,” he explained.
Led by Karen Campbell, missionary services
manager, the LBT-U planning team consulted staff and
missionaries before finalizing the content of the event.
“We wanted to determine the needs—both spiritual
and practical—that people felt were most important to
address,” said Karen.
Main sessions included Run Hard/Rest Well led
by Brenda Jank, Spiritual Warfare led by Dr. Paul
Mueller, and Culture Shock led by Dr. John Mehl.
LBT sessions included Linguistics led by Jim Laesch,
Scripture Engagement led by Rev. David Federwitz,
Health Issues on the Field led by Sarah Esala,
Cross-Cultural Conflict led by Rev. Rich Rudowske,
and Life on the Field, a panel discussion featuring
missionaries Rev. Nathan and Sarah Esala and Martin
and Joan Weber.
“It was a great time of learning,” said Karen. “Our LBT
themes were Identity, Education, and Community. The
sessions, based on those themes, as well as intensive

Bible study and social time, were well received and
appreciated.”
The 37 LBT participants traveled to LBT-U from all
over the world. To meet and interact as a group to share
actual experiences from on the field and here at home
was a highlight. Missionaries who had never before
met in person were able to get to know each other.
Seasoned missionaries advised and mentored LBT’s
newest missionaries. Staff, especially those who joined
the organization since its move to Concordia, received
new insights into God’s mission through LBT and what
it’s like to live and work among diverse cultures. “I
understand more about what we as an organization do
on the mission field and how we do it,” said Barbara
Beermann, who joined the LBT staff in 2015. Judy
Krause, also a staff member since 2015, agreed, adding,
“It’s wonderful to be able to put a face with a name. I
really enjoyed spending time with the missionaries and
their families.”
During the latter half of the week, three missionary
prospects joined the group for LBT’s annual IDIOM
(In Depth Investigation of Missions) event, where
participants learn more about LBT and translation
ministries. “It was exciting to see this potential next
wave of missionaries participate in the sessions,” said
Tim Bain, LBT’s recruiter. “They were fully engaged and
asked great questions.”
LBT is extremely grateful to the staff of Saint Paul
Lutheran High School in Concordia, Missouri, where
LBT-U was held. Their hard work providing housing and
meals added to the success of the workshop.
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Important Bylaws Change

A Vote of Thanks
LBT Changes Bylaws

DURING

the past year, LBT’s Board of Directors
took the opportunity to explore
improvements to the way people may participate with
Lutheran Bible Translators and proposed a major update
to LBT Bylaws. Voters then approved amendments that
changed how active membership is determined.
The updated bylaws make it easier for Lutheran
Christians who are active donors with LBT to become
voting members.
To vote in 2017 you will need to make sure of two things,
one yet this year and one early next year. First, support
the Every Language Fund or one or more of your favorite
LBT ministries or missionaries through a financial donation
in 2016. Then, early next year when your 2016 year-end
tax document arrives, simply return the included form to
indicate your desire to be a member and vote in 2017.
The form will ask you to verify that you are currently a
member of a Lutheran church and that you are 18 years
old or older. Married couples who give through LBT as a
couple will receive one form but both shall be eligible to
register separately as members for voting purposes.
Just as voting in national elections helps determine
the direction of our country, voting members are able

As a result of bylaws amendments, LBT voting
membership is now based on the following criteria:
• A financial contribution to LBT given during the previous
calendar year;
• Membership in a Lutheran congregation;
• Age 18 years or older.
These requirements shall be validated by returning the
membership form that you will receive with your year-end
donor receipt.
Voting members of LBT receive notice of the annual
business meeting of LBT, are eligible to nominate candidates
for the board of directors, vote for members of the board
during elections, and participate in bylaws changes that
define the organization.
to help determine the direction of LBT by nominating
people to the board of directors, voting for the board,
and serving on the board. Members also vote on bylaws
changes and are invited to attend the annual LBT event
and business meeting.
We are grateful to those who have supported LBT
throughout the years. Together, we serve all nations,
bringing God’s Word to people in need of Scripture in
their own languages even to the ends of the earth. Your
participation is important as you help LBT stay true to
its mission by taking this opportunity to be a voting
member in 2017 and each year thereafter.
For more information contact Barbara Beermann at
barbara.beermann@lbt.org or 660-225-0811

No Difference
[ Michael Ersland (translation advisor, Ghana)]

IT’S

6 AM. The drums are calling throughout the
valley. They resound in the small northern
Ghanaian village and people know that it is time to get
ready for church. I head towards the church building at
6:30, stopping by a house to greet the people sitting
outside. By 7 AM the worship leader has arrived and
makes a movement with his hands, motioning the
beginning of the service. He welcomes the people in
Komba, their mother tongue. The invocation is spoken
and everyone makes the sign of the cross.
I arrived in Ghana in April to begin my first assignment
with LBT—serving as translation advisor with the Komba
Old Testament translation team. My beginning months
in the country have been focused on orientation to life
here, and I’ve spent time in several Komba villages.
As I enter the church building this Sunday morning, I
am confronted with the Komba culture and the activities
surrounding worship. I’m able to easily spot things that
are different from my usual worship experience. Church
6
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does not start
at a specific
time, but when
the leader
thinks it is
ready to start.
More than one
language is
used. Everyone
walks up to
Michael has worshipped at several Komba churches.
place their
offering in a
basket and then dances after the offering is collected.
And yet, I find it easy to notice the similarities in the
church service. The invocation is spoken. Music is sung.
There is prayer. God’s Word is read.
The Epistle and New Testament verses are read
directly out of the Komba New Testament, which was
dedicated in 2014. The copy being used is well worn.
Because the Old Testament translation has just begun,
Continued on page 7

No Difference

LBT PARTNERSHIP SUPPORT

Continued from page 6

April 1—June 30, 2016
Unaudited
2nd Quarter

Unaudited
Year-to-date

the lesson is read in English, then a quick, rough oral
translation is made into Komba. Not everyone in the
room knows English, or knows a very limited amount. As
I listen, I realize even more the need for Scripture in the
people’s mother tongue.
I look around and see 60 people squeezed into a
small building, all listening intently to every work spoken
in their language. Here are God’s people gathering
to worship their creator and receive His gifts through
His Word in their mother tongue. Here is God’s Word
crossing into the culture.
And in that there is no difference. God speaks their
language, just as He speaks ours. Honestly, I know little,
if anything, in life that gets better than that.

INCOME
Designated
General (Undesignated)
Restricted Funds
Bequests
Endowments
Total Income

317,280
190,369
18,177
446,979
1,074
$ 973,879

799,378
486,400
47,569
480,451
51,080
$ 1,864,878

$

2nd Quarter Income

$

2nd Quarter Expenses

Designated
32%

Administration
13%

Program
82%

General
(Undesignated)
19%
Bequests
46%

Fundraising
5%

Restricted Funds 2%

To learn more about Michael’s ministry, visit
us.lbt.org/project/michael-ersland/

Endowments <1%

EXPENSES
Program
Administration
Fundraising
Total Expenses
Net Total

$

$ 1,351,936

630,915
104,190
40,987
776,092
$ 197,787

Gift Designations

222,421
89,801
1,664,158
$
200,720

Your gifts in support
of an LBT missionary or project are applied to the
budget of that project or missionary. If the budget is
overfunded, surplus funds are used to assist other
missionaries or similar projects whose budgets are in
deficit. Surplus funds are applied where needed most.

NOTE: During the second quarter of 2016, LBT purchased one
vehicle for use in Ghana at a cost of $20,216 and a missionary
computer at a cost of $1,060. These costs are not reflected above.

CUT HERE

CUT HERE

Birthdays
September
2 Marshall Schultz,
3
4
4
11
17
27
29
29

United States
Eden Federwitz*, Ghana
Kelsey Grulke, Pre-field
Karissa Esala*, United States
Carrie Federwitz,
Papua New Guinea
David Snyder,
International Offices
Rebecca DeLoach,
Papua New Guinea
Gideon Grulke*, Pre-field
Isaac Grulke*, Pre-field

October
8 Jim Laesch,
10
11
14
14

International Offices
Chuck Speck, United States
Martin Weber, Cameroon
Rob Veith, Botswana
Jonathan Federwitz,
Papua New Guinea

18 Bill Eckermann,

Papua New Guinea

25 Becky Grossmann,

United States

26 Linda Gari,

International Offices

Prayer partnership is the backbone of this ministry. Here are several
prayer concerns for which we ask your support. May God bless you abundantly!

28 Charlotte Brandt,

International Offices

BOTSWANA

30 Chuck Tessaro, Nigeria

November

■■

2 Rebecca Rudowske*,

United States

13 Michaela Federwitz*, Ghana
14 Dianne Eckermann,

Papua New Guinea

22 Leah Federwitz*,

Papua New Guinea

22 Rob Hilbert, Botswana
23 Christopher Rudowske*,

United States

29 Sarah Esala, United States

■■

■■

Pray for the recording of
the book of Luke into the
Shekgalagari language so
that people may come to
faith by hearing God’s Word.
Pray for LBT Botswana
missionary team meetings
being held in September.
Pray for translation staff
attending annual Bible
Translation Training in
Zambia in October.

Pray for the Kalanga Bible
translation project as
they work to finish the Old
Testament this year.
CAMEROON

■■

Pray for the Nizaa Bible
translation project as they
work towards producing Old
Testament reading tracts.

*missionary kid

FALL 2016 The Messenger 7

Non-Profit
Organization
U.S. Postage
PAID
Permit No. 437
Aurora, IL

themessenger
Lutheran Bible Translators PO Box 789 Concordia, MO 64020

themessenger
Volume 43, Number 3
FALL 2016
Dr. Mike Rodewald, Editor
Editorial management by Linda Gari
Printed at Kelmscott Communications, Aurora, IL
The Messenger is the official quarterly periodical
of Lutheran Bible Translators, 205 S. Main St,
Bldg 5, PO Box 789, Concordia MO 64020.
1-800-532-4253.
Website: www.us.lbt.org E-mail: info@LBT.org
Standard A Non-Profit postage paid at Aurora,
Illinois. Printed in the U.S.A.
Comments and inquiries are invited.
Correspondence may be directed to
The Messenger Editor.

FALL CONVENTION SCHEDULE

A Canadian edition of this newspaper
is published by Lutheran Bible Translators
of Canada, 137 Queen St. S., Kitchener,
ON N2B 1W2.

LBT will be represented at the following conventions.

Be sure to stop by our booth!

Lutheran Bible Translators is an independent
mission group, founded in 1964, dedicated
to making God’s Word accessible to those
who do not yet have it in the language of their
hearts. It is the only Lutheran organization
totally devoted to this specialized ministry.
LBT actively recruits Lutherans to serve as
Bible translators, literacy or vernacular media
specialists and support missionaries. The
LBT ministry is supported by the prayers and
contributions of fellow Christians. It is not
subsidized by any church body or sponsoring
agency.

September 16-17—
Carolinas District LWML, Summerville, SC
September 23-25—
Chesapeake District LWML Convention,
Timonium, MD

Executive Director:
Dr. Mike Rodewald

September 30-October 2—
Florida-Georgia LWML Convention,
Palm Beach, FL

©2016 Lutheran Bible Translators, Inc.
Permission is granted to excerpt from this publication.
Please send a copy of your use of material to the editor. Thank you!
Volunteers assisted with the assembly of this mailing!

ETHIOPIA
■■

NIGERIA

Pray for the Konso Bible
translation project as
they work to finish the Old
Testament this year.

■■

GHANA
■■

Pray for Michael Ersland as
he continues in his cultural
learning and language
acquisition.

■■
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Pray for LIBTRALO (Liberian
Translation and Literacy
Organization) as they
continue to raise funds for
their new headquarters to be
completed.
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Pray for new LBT
missionaries Elliot
and Serena Derricks
and Rev. Carl and
Kelsey Grulke as
they finish their first
semester of pre-field training
at the Graduate Institute of
Applied Linguistics.

Prayer
&
Praise

■■

SIERRA LEONE
■■

LIBERIA

Pray that all six
languages involved
in the Ogoja Luke
Partnership will
receive support from
their communities as they
prepare for the recording
of the Jesus film and the
publishing of Luke.

UNITED STATES

Pray for new LBT missionary
Amy Formella as she
raises prayer and financial
support in the United
States in preparation for her
assignment in Sierra Leone.

Recruitment
Schedule Pending
Interested in missionary service or know someone
who is? LBT Recruiter Tim Bain will be visiting
universities around the country starting this fall.
Follow LBT on Facebook for the latest updates.
Want more information now?
Contact recruiter@lbt.org.

